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direzionale
executive
direction

103÷115

42÷54

60

* misurata con schienale abbassato | measured with lowered backrest | mesuré avec le dossier abaissé

** misurata con bracciolo abbassato | measured with lowered arm | mesuré avec accoudoir abaissé

Serie direzionale proposta con schienale alto dotato di poggiatesta fisso (H 73 cm da sedile) o con schienale alto (H 55 cm da sedile). Schie-
nale parzialmente rivestito regolabile in altezza con sistema Up&Down (6 cm), avente la parte inferiore posteriore dotata di carter in Polipropi-
lene a copertura della lama in colore nero oppure tappezzato dello stesso rivestimento della poltrona (optional). Serie dotata di meccanismo 
Synchro SY9 con traslazione della seduta integrata al sedile. Disponibile con braccioli fissi in alluminio finitura lucida con poggiabraccia in 
Poliuretano, oppure regolabili a tre vie. Base Ø 70 cm in Nylon (NY) colore nero o in alluminio finitura lucida (LU). Poltrona per ospiti in versio-
ne fissa con schienale H 48 cm dalla seduta. Base a slitta con braccioli, disponibile con finitura nera (N) o cromata (CR).

Executive chair with high backrest and fixed headrest (H 73 cm from seat) or with high backrest (H 55 cm from seat). Partly covered 
height-adjustable backrest with Up&Down system (6 cm). A Polypropylene shell covers the black layer on the lower part or this can be 
upholstered with the same covering as the armchair (optional). Series comes with Synchro SY9 mechanism with seat slider integrated into 
seat pan. Available with fixed armrests in polished aluminium finish with Polyurethane arm pad, or with threeway adjustable armrests. Ø 70 
cm base in black Nylon (NY) or in polished aluminium (LU) finish. Fixed visitor chair with backrest (H 48 cm from seat). Cantilever base with 
armrests, available in black (N) or chrome (CR) finish.

Série direction avec dossier haut muni de têtière fixe (H 73 cm de l’assise) ou avec dossier haut (H 55 cm de l’assise). Dossier en partie 
revêtu, réglable en hauteur avec système Up&Down (6 cm), dont la partie inférieure postérieure est munie d’un carter en Polypropylène de 
couleur noire ou encore tapissé avec le même revêtement que le fauteuil (option). Série équipée du mécanisme Synchrone SY9 avec transla-
tion d’assise intégrée. Disponible avec accoudoirs fixes en aluminium en finition polie avec manchettes en Polyuréthane, ou bien réglables à 
trois voies. Piètement Ø 70 cm en Nylon (NY) noir ou en aluminium en finition polie (LU). Fauteuil pour visiteurs en version fixe avec dossier H 
48 cm de l’assise. Piètement luge avec accoudoirs, disponible en finition noire (N) ou chromée (CR).

conforme alla norma UNI EN 1335, tipologia C
conforms the UNI EN 1335 standards, C class
conforme aux normes UNI EN 1335 classe C
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N	 nero
	 black
	 noir

CR	 cromato
	 chrome
	 chromé

Finitura struttura | Frame finishing | Finition structure

Base a slitta. Realizzata in profilato d’acciaio
Ø 25 mm, proposta in 2 finiture (vedi finiture).  
Poggiabraccia in Polipropilene.
Sled base. Ø 25 mm steel frame suggested
in 2 finishings (see finishings). Polypropylene arm cap.
Piètement luge. Realisée en tube d’acier Ø 25 mm,  
suggéré en 2 finitions (voire finitions). 
Manchette en Polypropylène.

Base | Base | Piètement

Base 5 razze Ø 70 cm in Nylon colore nero (NY) 
o in alluminio finitura lucida (LU).  
Ruota Ø 50 mm frenata/gommata per pavimenti duri.
5-star base Ø 70 cm Nylon base black colour (NY)  
or polished aluminium base (LU).  
Ø 50 mm braked/rubber castor for hard floors.
Piètement à 5-branches Ø 70 cm en Nylon noir (NY) 
ou en aluminium poli (LU). 
Roulette Ø 50 mm freinée souple pour sols durs.

  

Schienale regolabile 6 cm in altezza con Up&Down
6 cm height adjustable backrest with Up&Down device.
Dossier réglable 6 cm en hauteur avec mécanisme Up&Down.

Regolazione schienale | Backrest adjustment | Réglage dossier

6 cm

Regolazione profondità sedile | Seat depth adjustment | Réglage profondeur assise 

Pulsante di attivazione della traslazione anteriore del sedile.
Button for moving the seat forward. 
Bouton de commande de la déplacement en avant de l’assise.

6 cm

8BRA
Braccioli fissi in Polipropilene di forma 
triangolare chiusa.
Closed triangle shape Polypropylene fixed 
arms.
Accoudoirs fixes en Polypropylène de forme 
triangulaire fermée.

Braccioli consigliati | Suggested arms | Accoudoirs suggérés

5B/LU  | 5B/LU-BPI
Braccioli in alluminio finitura lucida (5B/LU)
o con poggiabraccia rivestito (5B/LU-BPI).
Die cast aluminium arms (5B/LU) or with
upholstered armpad (5B/LU-BPI), polished 
finishing.
Accoudoirs en aluminium (5B/LU) ou avec
appui-bras tapissés (5B/LU-BPI), finition poli.

  

Poggiabraccia in Polipropilene colore nero o tappezzato 
nello stesso riverstimento della poltrona (op.MR-021). 
Polypropylene arm cap in black colour or upholstered in 
the same covering as the armchair (op.MR-021).
Manchette en Polypropylène en couleur noir ou encore 
tapissé avec le même revêtement que le fauteuil (op.
MR-021).

Poggiabraccia slitta | Cantilever base arm-pad | Appui-bras pour piètement luge

Carter posteriore in Polipropilene colore nero 
o tappezzato nello stesso riverstimento della 
poltrona (op.MR-022).
Rear backrest cover made in Polypropylene 
black colour or upholstered in the same 
covering as the armchair (op.MR-022).
Couverture arrière du dossier en 
Polypropylène en couleur noir ou encore 
tapissé avec le même revêtement que le 
fauteuil (op.MR-022).

Carter retro schienale | Rear backrest cover | Couverture arrière dossier

Synchro SY9
Inclinazione: sedile 9° | schienale 20° 
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica 
della posizione utile di blocco, tarabile in
funzione del peso con manopola, dispositivo
antishock.

1. Leva di regolazione in altezza del sedile.
2. Ghiera per attivazione del meccanismo
	 Synchro (5 blocchi).
3. Manopola per regolazione della tensione 	
	 dell’inclinazione.

1.

2.

3.

Synchro SY9
Inclination: seat 9° | backrest 20°
5-position lock with automatic position
lock, tension weight adjustability by
knob, anti-shock function. 

1. Seat height adjustment lever.
2. Synchro activation ring nut (5 locks).
3. Knob for adjusting the reclining
	 tension.

Synchro SY9
Inclinaison: assise 9° | dossier 20°
Blocage en 5 positions avec recherche
automatique de la position utile de blocage, 
réglage de la tension en fonction du poids 
avec poignée, anti-retour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Écrou annulaire de commande
	 du mécanisme Synchro (5 blocages).
3. Poignée de réglage fin de la tension
	 de basculement.

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme

Piastra per A13
Alzo a gas
Piastra per la regolazione in altezza della 
seduta

1. Leva di regolazione in altezza del sedile.

Plate for A13 
Gaslift
Plate for height adjustment of the seat

1. Seat height adjustment lever.

Plaque pour 
Verin à gaz A13
Plaque pour le réglage en hauteur de l’assise

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.

1.

10BH
Bracciolo regolabile a 3 vie di colore nero. 
Regolazione dell’altezza con pulsante (75 mm - 6 posizioni); 
regolazione del poggiabraccia: regolazione della profondità lungo  
il proprio asse (60 mm di corsa) e dell’angolazione (+/-30°)  
con rotazione manuale dello stesso. Struttura portante e supporto  
in Nylon, poggiabraccia in Poliuretano morbido.
3-way adjustable arm. Height adjustment by a button  
(75 mm - 6 positions). The arm cap can be adjusted in depth,  
sliding on its axle (range 60 mm), and rotating it manually,  
left and right (+/-30°) the angle position.Nylon support with  
soft Polyurethane arm cap.
Accoudoir réglable à 3 voies. Réglage de la hauteur avec  
bouton-poussoir (75 mm - 6 positions), de l’appui-bras:  
réglage de la profondeur le long de son axe (60 mm de course)  
et rotation manuelle (+/-30°). Structure portante et support  
en Nylon, appui-bras en Polyuréthane.

7,5 cm

6 cm
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